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Regolamento ZTP “Il Vecchio Mulino”  

del Comune di Bairo 

RISERVA DI PESCA TURISTICA REGOLAMENTATA 

DENOMINATA “IL VECCHIO MULINO” IN COMUNE DI 

BAIRO 

Art. 1 – DELIMITAZIONE, PESCATORI AMMESSI E 

REGOLAMENTAZIONE APPLICABILE 

L’area di pesca regolamentata si estende sul Canale Caluso compreso nel 

tratto di circa 0,9 km a monte del ponte del Mulino e circa 0,9 km a valle 

del medesimo fino alla presa della centrale nel comune di Agliè. Le 
coordinate geografiche dei punti di inizio (monte) e fine (valle) del tratto 

regolamentato sono: 

 inizio: 45,368363 - 7,737448 

 fine: 45,365987 - 7,756776 

Lo sviluppo complessivo lineare dell’area è di km. 1,8 circa, pari al 5% 
della superficie dell’intero canale Caluso scorrente nel territorio del 

Comune di Bairo (TO). L’area di pesca regolamentata sarà soggetta a 

segnalazione tramite apposizione di idonee tabelle. 

Art. 2 – TIPOLOGIE DI ACQUE, NUMERO MASSIMO DI 

CATTURE E MISURE MINIME 

Le acque della riserva nel 2020 avranno unica tipologia nelle quali si 

potrà pescare in due diverse modalità a cui corrispondono 
regolamentazioni del permesso di pesca di cui al successivo art. 3: 

 Z.T.U.: Modalità a Prelievo. Catture consentite: 4 capi 
giornalieri.  

 Z.T.U. No Kill: esclusivamente a mosca con un solo 
artificiale senza ardiglione. Le catture devono essere 
guadinate e immediatamente rilasciate, avendo cura di 

bagnarsi le mani prima di toccare il pesce. 

Art. 3 – MODALITA’ INTENSITA’ E CARATTERISTICHE DEL 

PRELIEVO 

Possono accedere all’area di pesca regolamentata, ai fini dell’esercizio 

dell’attività alieutica, i pescatori in possesso di regolare licenza di pesca 

sportiva, della tessera FIPSAS e dell’apposito permesso a pagamento 
numerato rilasciato dal Centro convenzionato. 

Il permesso è personale e non trasferibile. 

In base alla tipologia di prelievo, di cui all’art. 2, nella stessa giornata è 
possibile acquistare complessivamente, per ogni pescatore, due permessi 

di pesca (2 Kill o 1 Kill + 1No Kill)..  

Le catture di eventuali trote marmorate non potranno essere trattenute. 
I pescatori, al termine dell’attività dovranno riconsegnare il permesso, 

depositandolo nelle apposite cassette poste sul percorso dell’area ed 
identificate con apposita cartellonistica. 

Qualora si valuti una presenza eccessiva di pescatori, anche in relazione 
alla compatibilità con le altre modalità di fruizione del corso d’acqua, il 

Concessionario può sospendere il rilascio di ulteriori permessi. Il rilascio 

può riprendere in concomitanza con l’uscita dall’Area da parte di 
pescatori precedentemente autorizzati. 

La FIPSAS si avvarrà di guardie ittiche volontarie per il controllo 
dell’attività nell’Area. 

 

 

 

Rules ZTP “Il Vecchio Mulino”  

Of Bairo Municipality 

TOURIST FISHING RESERVE RULES CALLED “IL 

VECCHIO MULINO” INSIDE BAIRO MUNICIPALITY 

 

Art. 1 – BOUNDARIES, ALLOWED FISHERMEN AND RULES 

The regulated fishing area is on the Canale Caluso along 0,9 km 
upstream from the Mulino bridge and 0,9 km downstream from the same 

bridge, up to the starting point of the electrical power plant in the 

municipality of Agliè. The starting and finish point geographic 
coordinates are:  

 Start: 45,368363 - 7,737448 

 Finish: 45,365987 - 7,756776 

The fishing reserve is 1.8 km long, it is the 5% of the surface of the 

Caluso canal water involved in the territory of the Municipality of Bairo 
(TO). Appropriated signs mark the regulated fishing area. 

 

Art. 2 – SECTOR TYPES, ALLOWED AMOUNT AND 

MINIMUM SIZE OF FISHES 

The regulated fishing area in 2020 is single, where it is possible to fish 
in two different ways which follows the rules applied to the own fishing 

license (see art. 3). 

 Z.T.U. Kill: 4 fishes are allowed to be caught; 

 Z.T.U. No Kill: Flyfishing-only. One single Barbless hooks 

allowed only. The catch must be done by using the hand net 

and immediately released, wetting own hands before to touch 
the fishes. 

 

Art. 3 – MODES, INTENSITY AND CHARACTERISTICS OF 

CAUGHT  

Fishermen with a regular fishing license, the FIPSAS card and the 
special numbered local permit issued by the Convention place can access 

the regulated fishing area for the purposes of fishing activity. 
The fishing license is personal and non-transferable. 

Based on the type of license described at Art. 2, it is possible to daily 

purchase two licenses for each fisherman, (2 Kill o 1 Kill + 1No Kill).. 

Salmon marmoratus trouts cannot be retained. 
At the end of the fishing activity, the fishermen will have to return the 

fishing license, depositing it in the appropriate boxes placed on the path 

of the area and identified with appropriate marks. 

If an excessive presence of fishermen, also in relation to the other ways 

of using the watercourse, the Concessionaire may suspend the issuance 
of further fishing licenses. The release may resume with the exit from 

the area of some previously authorized fishermen. 

FIPSAS will use voluntary fish guards to control activity in the area. 
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Art. 4 – GIORNATE Dl PESCA E TEMPI DI PESCA 

La pesca nelle acque della Riserva è consentita: 

 Dalle ore 7.00 dell’ultima domenica di Febbraio fino al 
tramonto della seconda domenica di Gennaio dell’anno 

successivo. In base alla presenza di acqua.; 

 La riserva è chiusa nella giornata del Venerdì dedicato alla 
immissione delle trote. In questo giorno vige il divieto di 
pesca nella riserva turistica. Sul sito della FIPSAS e presso i 

negozi distributori sarà comunicato il giorno di immissione. 

 La giornata di pesca è compresa tra l’alba e il tramonto e 
comunque non prima delle 07,00 con pausa dalle 12,00 alle 

14,00. 

Il Concessionario si riserva di porre particolari limitazioni o di 

interrompere l’attività di pesca in relazione alla messa in secca del canale 
per operazioni manutentive o specifiche condizioni contingenti. 

 Art. 5 – PERMESSO DI PESCA, CATTURE E PREZZI 

I permessi pesca si dividono in due tipologie (Verde per NON tesserati 

e Blu per tesserati) Il permesso NON tesserati deve essere accompagnato 
da una tessera “Amatoriale pesca” che costituisce assicurazione contro 

infortuni al costo di 10,00 Euro valevole solo per la riserva di Bairo e 

per tutto l’anno. 
Permesso tesserati           4 catture € 20,00 No Kill mosca €15,00. 

Permesso NON tesserati 4 catture €25,00 No Kill mosca € 18,00 

Il permesso di pesca venduto al pescatore è diviso in tre sezioni, la prima 
deve essere trattenuta dal pescatore, la seconda imbucata prima 

dell’inizio di pesca nelle apposite cassette e la terza dotata di talloncini 
staccabili, in base alle catture effettuate, dovrà essere riconsegnato il 

giorno stesso nelle apposite cassette presso le bacheche di accesso alle 

acque interessate. 

 All’inizio della giornata di pesca prescelta il permesso dovrà 
essere compilato negli appositi spazi con la data del giorno e 

i propri dati compreso il numero della tessera FIPSAS. 

 La somma delle catture effettuate lo stesso giorno nelle 

diverse zone non può essere superiore ai capi consentiti. 

 Prima di rimettere la lenza in acqua, ogni cattura deve essere 
segnata staccando il tagliando numerato. 

 Va altresì contrassegnato nell’apposito spazio se si intende 
pescare con tecnica NO KILL  

Art. 6- SISTEMI DI PESCA, ESCHE ED ATTREZZI 

CONSENTITI 
Sono consentiti esclusivamente i seguenti sistemi ed attrezzature di 

pesca: 

 canna singola con o senza mulinello; 

 amo singolo; 

 tutte le esche naturali ad eccezione delle larve di mosca 
carnaria; 

 sistema a mosca con coda di topo: con attrezzatura specifica 
per la pesca a mosca con coda di topo con una sola mosca 
artificiali (secca, sommersa, ninfa, streamer), l’eventuale 

piombatura è ammessa solo sul corpo della mosca e deve 

essere vestita, non è ammesso zavorrare la lenza; 

 sistema a cucchiaino (spinning): con l’uso del cucchiaino, 

devon, pesciolini finti, minnow, tutti con amo singolo; va 
inteso che l’ancoretta dovrà essere sostituita da amo singolo. 

Inoltre nel caso di esche con più ancorette (come nel caso del 

pesciolino artificiale, minnows, ecc..), dovranno essere 
sostituite con massimo 2 ami singoli; 

 In tutte le acque della Riserva è vietata qualsiasi forma di 
pasturazione e pesca con esca costituita da pesciolino vivo; 

Art. 4 – DAYS OF FISH AND TIMING 

Fishing in the regulated area is allowed: 

 From 7.00 on the last Sunday of February until the sunset on 

the second Sunday of January of the following year. Based 
on the presence of water 

 The reserve is closed on Friday since on Friday the 
organization handle to introduce new trout. On this day 

fishing in the tourist reserve is forbidden. On FIPSAS 

website and at ticket distributors/shops the fisherman can get 
information about trout introduction day 

 The fishing day consists of two shifts (morning / afternoon) 
with breaks from 12.00 to 14.00. 

The Concession holder reserves the right to place particular restrictions 
or to interrupt the fishing activity in relation to the dryness of the canal 

for maintenance operations or specific contingent conditions. 

Art. 5 – FISHING LICENSE AND PRICE 

 
The fishing permits are divided into two types (Green for NOT 

registered and Blue for registered) The NON-registered permit must be 

accompanied by an "Amateur fishing" card which constitutes insurance 
against accidents at a cost of 10.00 Euros valid only for the reserve of 

Bairo and all year round. 

Permit for 4 catches € 20.00 No fly kill € 15.00. 
Permit NOT registered 4 catches € 25.00 No fly kill € 18.00 

 

The fishing license sold to the fisherman is divided into three sections. 
The first must be retained by the fisherman, the second pitted before the 

start of fishing in the appropriate boxes and the third equipped with 

detachable sticks, according to the catches, must be returned the same 
day in the appropriate boxes at the bulletin boards for access to the 

affected waters. 

 At the beginning of the selected fishing day, the fishing 

license must be filled in the appropriate spaces with the date 
and the personal details including the FIPSAS card number. 

 The sum of the catches made on the same day in the 
different areas cannot be higher than the sum of the 

maximum amount allowed in both areas. 

 Before putting the fishing line back into the water, each 
catch must be marked by detaching the detachable stick. 

 If NO KILL fishing license is purchased, it is requested to 
mark it in the related field 

 

 

Art. 6- FISHING, BAITS AND EQUIPMENT ALLOWED 

Only the following fishing and equipment are allowed: 

 single road with or without reel; 

 single hook; 

 all natural baits with the exception of larvae of carnaria fly; 

 flyfishing with flyline: with specific equipment for fly 
fishing with flyline with a single artificial fly (dry, 

submerged, nymph, streamer), any plumbing is allowed 

only on the body of the fly and the hook must be dressed, 
the line cannot be ballasted; 

 spinning: with the use of spoon, devon, artificial fish, 
minnow, all with single hook; In case of lures with treble, 

the treble must be replaced by a single hook. Furthermore, 

in case of baits with multiple trebles (like for artificial 
fishes, minnows, etc.), they must be replaced with a 

maximum of 2 single hooks; 

 In all waters of the Reserve any form of baiting and fishing 
with alive-fish is prohibited; 
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Art. 7 – TUTELA DEL PESCE, MODALITA’, INTENSITA’ E 

CARATTERISTICHE DEL RIPOPOLAMENTO 
In caso di cattura di esemplari sotto misura che vengono slamati e rimessi 
in libertà, è fatto obbligo al pescatore, ove lo stato dei luoghi lo consenta, 

di liberare il pesce senza toglierlo dall’acqua, dopo aver opportunamente 

bagnato le mani in modo da non arrecare danno eccessivo allo stesso. Se 
il pesce non può essere liberato senza danno è fatto obbligo di tagliare la 

parte terminale della lenza. 

Saranno immesse trote iridee normali e salmonate di peso medio 
variabile da 350 gr a 500 gr. La quantità delle trote immesse per l’intero 

periodo di pesca verrà definita sulla base dell’afflusso di utenti e 

dell’intensità di prelievo verificata. 
 

Art. 8 – RIQUALIFICAZIONE AMBIENTALE 
Gli introiti del Concessionario derivanti dal rilascio dei permessi a 
pagamento sono in parte destinati ad azioni di tutela e ripopolamento 

dell’habitat, all’attività di sorveglianza e alle spese organizzative. In 

particolare, le azioni devono essere finalizzate ad un significativo 
miglioramento delle condizioni ambientali e della fauna ittica ivi 

presente, saranno cura della FIPSAS i recuperi con elettro-storditore in 

occasione della messa in asciutta del canale per operazioni di 
manutenzione. 

 

 Art. 9 – DURATA DELLA GESTIONE 
La gestione da parte della FIPSAS dell’area di pesca regolamentata in 

oggetto ha validità di 2 anni dalla data della sua istituzione. La gestione 

potrà essere prolungata allo scadere della validità indicata. 
 

 Art. 10 – RELAZIONE ATTIVITA’ SVOLTE 
Entro il 31 dicembre di ogni anno, la FIPSAS presenta al Comune di 
Bairo una relazione nella quale indica le attività svolte con particolare 

riferimento al numero dei pescatori afferenti nella zona ed all’entità degli 

introiti derivanti dai permessi a pagamento; all’attività di sorveglianza e 
delle spese organizzative effettuate e/o sostenute. Le relazioni saranno 

oggetto di verifica ai fini del rinnovo dell’istituzione e gestione dell’area 

di pesca a pagamento. 

Art. 11 – DIVIETI 

1) Attrezzi 

1. a) vietato lasciare attrezzi di pesca in fase attiva incustoditi; 
2. b) è vietato usare il guadino, salvo che come mezzo ausiliario 

per il recupero del pesce già allamato; 

2) Altri divieti 

1. a) è vietato cedere e/o ricevere da terzi sul luogo di pesca il 

pesce allamato o pescato, che dovrà essere trattenuto nel 

proprio cesto o carniere e segnato sui propri permessi di 
pesca; 

2. b) è vietata la pesca subacquea; 

3. c) è vietata la pesca a strappo; 
4. d) è vietata la pesca dai ponti; 

5. e) è vietata la pesca dagli sbarramenti, dalle dighe, dalle zone 

recintate; 
6. f) è vietato abbandonare esche, pesci o rifiuti a terra (ivi 

compreso i contenitori di esche) lungo i corsi e gli specchi 

d’acqua e nelle loro adiacenze; 
7. h) è vietato detenere sul luogo di pesca pesci vivi catturati. 

Art. 12 – SANZIONI 

In caso di violazione delle leggi regionali in materia di pesca (art. 37 

della L.R. del Piemonte) e di quelle stabilite nel presente Regolamento 
il trasgressore sarà punito con le sanzioni amministrative di seguito 

elencate: 

1) Pesca senza permesso giornaliero                           €      100,00 

+ ogni cattura  €        50,00 

2) Dimenticanza della tessera FIPSAS                        €          5,00 
da trasmettere entro 3 giorni mediante fax o mail all’ufficio della sezione 

di Torino (fipsasto@gmail.com) 

Art. 7 - FISH PROTECTION, MODALITY, INTENSITY AND 

CHARACTERISTICS OF THE REPOLULATION 

In case of catch of under-sized fish that are defamed and released into 
freedom, it is mandatory, where the place allows for it, to release the 

fish without taking it out from the water, after having properly wet the 

hands in order to cause as less damage as possible. If the fish cannot be 
released without damage, it is mandatory to cut the line close to the 

fish. 

Trouts (Salmon trouts or normal ones) with an average weight of  350-
500 grams will be introduced. The amount of introduced trout for the 

entire fishing period will be defined on the basis of the amount of users 

and the amount of catches. 
 

Art. 8 - ENVIRONMENTAL REQUALIFICATION 

The Concessionaire's revenues deriving from the issue of paid permits 
are partly destined to actions for the protection and repopulation of the 

habitat, surveillance activities and organizational expenses. In 

particular, the actions are aimed at a significant improvement of the 
environmental conditions and of the fish fauna, FIPSAS will take care 

of the recoveries with electro-stunner when the canal is dried up for 

maintenance operations. 
 

 

Art. 9 - DURATION OF THE MANAGEMENT 

The management in charge of FIPSAS for the regulated fishing area is 

valid for 2 years from the date of its establishment. The management 

can be prolonged after the expiration time. 

 

Art. 10 – REPORTING FOR EXECUTED ACTIVITIES  

By December 31st of each year, FIPSAS presents a report to the Bairo 
Municipality stating the carried out activities with particular reference 

to the number of fishermen in the area and the amount of revenue 

coming from the paid permits, surveillance activities and 
organizational expenses. The reports will be taken in consideration to 

discuss the renewing of the establishment and management of the 

Reserve. 

 

Art. 11 – PROHIBITIONS 

 

1) Equipment 

a. it’s forbidden to leave unattended active fishing 
equipment; 

b. it’s forbidden to use the landing net, except as an 

auxiliary equipment to retrieve a fish already 
caught with the bait; 

 

2) Other prohibitions 

a. it’s forbidden to give and/or receive to/from 

third parties on the fishing place the fish that has 

been caught, which must be kept in own basket 
or bag and marked on its fishing permits; 

b. diver fishing is prohibited; 

c. spearing is prohibited; 
d. fishing from bridges is prohibited; 

e. fishing from dams and fenced areas is 

prohibited; 
f. it is forbidden to abandon lures, fishes or waste 

(including bait containers) along the water 

stream and in their adjacencies; 
g. it’s forbidden to keep alive the caught fishes. 

 

 

Art. 12 – SANCTIONS 

 

In case of violation of regional fishing laws (Article 37 of the Piedmont 
Regional law) and those defined in this Regulations the offender will 

be sanctioned with the administrative penalties listed below: 

1) Fishing without daily license                 €    100,00 
+ each capture    €      50,00 

2) FIPSAS license not available during fishing activity 

(to be anyway communicated by 3 days via fax or e-mail to 
the Turin office (fipsasto@gmail.com)                €        

5,00 

3) For each additional fish that overtakes 
the permitted limit  €      50,00 
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3) Per ogni pesce in più rispetto ai limiti                    €        50,00 

4) Per ogni cattura non segnata   €        10,00 

5) Pesca con sostanze venefiche, con reti o corrente elettrica  
€   1.000,00 compreso sequestro attrezzatura e denuncia alle autorità  

6) Pesca con esche vietate                     €      100,00 

7) Pesca in epoca di divieto                     €      300,00 
8) Pesca e detenzione di pesci  

sotto misura (per ogni pesce)  €        25,00  

Il Concessionario, in ogni caso di violazione che abbia comportato 

cattura o uccisione abusiva di materiale ittico o, comunque, altri danni 

accertati, provvederà a richiedere al responsabile il risarcimento di tali 
danni, che includeranno anche gli oneri della re-immissione del pesce e 

dell’eventuale ripristino ambientale. Inoltre, in ogni caso di violazione 

delle norme regionali e del presente Regolamento, verrà irrogata a carico 
del trasgressore, la preclusione all’esercizio della pesca nell’intera 

riserva per un periodo variabile da 1 a 3 anni a discrezione del 

Concessionario gestore della Riserva medesima. 

Art. 13 – VARIE 

 E’ fatto obbligo a tutti i pescatori di tenere un comportamento 

corretto verso gli Agenti di vigilanza, consentendo loro la 
verifica dei documenti e dei pesci eventualmente catturati, 

nonché il controllo della lenza, di ogni cesto, carniere, ove 
potrebbero essere riposti pesci o esche od attrezzi inerenti la 

pesca. 

AVVERTENZE 

 Il Concessionario si riserva il diritto di vietare la pesca in 
qualsiasi momento, per motivi tecnici, ittiogenici ed anche 

biologici o ambientali che riterrà necessario. 

 In caso di recidiva le sanzioni saranno raddoppiate e non 

verrà rilasciato il permesso di pesca della Riserva per due 
anni consecutivi. 

 
 

4) For each not marked fish  €      10,00 

5) Fishing with poisonous substances,  

with nets or electricity                   € 1.000,00 including 
requisition of equipment and notification to the authorities 

6) Fishing with prohibited bait  €    100,00 

7) Fishing in the period of prohibition  €    300,00 
8) Keeping fish under measure  

(for each fish)                €      25,00 

 
The Concessionaire, in any case of violation that causes illegal capture 

or killing of fishes or, in any case, other ascertained damages, will ask 

to the responsible person for compensation for such damages, which will 
also include the amount for the re-introduction of the fish and any 

additional environmental restoration. In addition, in any case of violation 

of regional regulations or of these Regulations, the offender will be 
charged with the foreclosure of fishing in the entire reserve for a period 

of 1 to 3 years at the discretion of the Concessionaire manager of the 

Reserve. 

Art. 13 – MISCELLANEOUS 

 It is mandatory for all fisherman to behave correctly towards 

the Supervisory Agents, allowing them to check the 
documents and any caught fish, as well as the control of the 

line, of each basket or bag where fishes, baits or equipment 

could be stored. 

 

 

WARNINGS 

 The Concessionaire reserves the right to prohibit fishing at 

any time, for technical reasons, reasons related to fish health 
protection and even biological or environmental reasons that 

make it necessary. 

 In the event of a repeat offense, the penalties will be doubled 
and the Reserve fishing permit will not be issued for the 

following two consecutive years. 

 
 

 

 


